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Ce document n’est pas contractuel; nous nous réservons le droit de modifier les caractéristiques de nos produits sans préavis.
This is not a contractual document. We reserve the right to change the specifications of our products without prior notice.
Dies ist ein vertragliches Dokument; wir behalten uns das Recht vor, die Eigenschaften unserer Produkte ohne Vorankündigung zu ändern.
Questo documento non costituisce un contratto; ci riserviamo il diritto di modificare le caratteristische dei nostri prodotti senza preavviso.
Este documento no es contractual. Las características de nuestros productos pueden conocer modificaciónes sin notificacion previa.
Dit is geen contractueel verbindend document; wij behouden ons het recht voor de kenmerken van onze producten zonder waarschuwing te veranderen.

FRANCAIS

P 500 S® - fixation murale
Alimentation en ligne réf : 38310
Alimentation arrière réf : 38320

mise en service
- Purger les canalisations.
- Monter le régulateur de débit.

ENGLISH

P 500 S ® - Wall mounted 
With in line supply ref : 38310
With rear supply ref : 38320

start up
- drain pipes.
- Install the flow regulator

DEUTSCH

P 500 S ® - Wandbefestigung 
Wasserversorgung gerade
bezug : 38310
Wasserversorgung hinten
bezug : 38320

Inbetriebsetzung
- Leitungen Spülen
- Mengenregler montieren

ITALIANO

P 500 S ® - Fissazione murale
Alimentazione in linea rif : 38310
Alimentazione posteriore rif : 38320

Messa in funzione
- Spurgare le tubazioni.
- Montare il regolatore di flusso

ESPAÑOL

P 500 S® - fijación mural
Alimentación en línea ref: 38310
Alimentación trasera ref: 38320

Puesta en funcionamiento
- Purgar las canalizaciones.
- Montar el regulador de caudal.

DUTCH

P 500 S ® - Wandbevestiging 
Wateraanvoer in het verlengde
ref : 38310
Wateraanvoer van achteren
ref : 38320

inbedrijfstelling
- leidingen aftappen.
- De straalregelaar monteren

robinetteries à fermeture automatique temporisée 

DOUCHES SHOWERS

P 500 S® FIXATION MURALE 
P 500 S® WALL MOUNTED 

Alimentation en ligne
With in line supply

Wasserversorgung gerade
Alimentazione in linea
Alimentación en línea

Wateraanvoer in het verlengde

Alimentation arrière
With rear supply

Wasserversorgung hinten
Alimentazione posteriore

Alimentación trasea
Wateraanvoer van achteren
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LES ROBINETS PRESTO
7, rue Racine - B.P. 551 - 92542 MONTROUGE Cedex FRANCE

Tél. : +33 (0) 1 46 12 34 56 - Fax : +33 (0) 1 40 92 00 12
Internet : http://www.presto.fr
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Réglage de temporisation
Time delayed shut off adjustment
Einstellung der Verzögerungszeit

Regolazione della temporizzazione
Ajuste de temporización
Afstelling tijdschakeling

+ 1 rondelle = Tempo -15%
(Livré avec une rondelle montée)
1 washer = timeout - 15%
(supplied with one washer installed)
1 Scheibe = Verzögerung - 15%
(mit montierter Scheibe geliefert)
1 rondella = temporizzazione - 15%
(consegnato con una rondella montata)
+ 1 arandela = temporización - 15%
(Suministrada con una arandela monta)
1 ringetje = - 15% vertraging
(geleverd met één ringetje gemonteerd)

Démontage cartouche
Cartridge disassembly

Ausbau Patrone
Smontaggio cartuccia
Desmontaje cartucho

Demonteerbare patroon

Alimentation en ligne
With in line supply

Wasserversorgung gerade
Alimentazione in linea
Alimentación en línea

Wateraanvoer in het verlengde

Alimentation arrière
With rear supply

Wasserversorgung hinten
Alimentazione posteriore

Alimentación trasea
Wateraanvoer van achteren

Q

P (bar)

10l/mn

LIMITEUR DE DÉBIT
(sur le raccord de sortie)

FLOW REGULATOR
(in the outlet)

MENGENREGLER
(eingebaut im aussgangsanschluss)

LIMITATORE
(sul raccordo di uscita)

LIMITADOR DE CAUDAL
(sobre el racor de salida)

WATERBEGRENZER
(op het uitlaatstuk)

A
Régulateur de débit 10l/mn

10 l/min flow limitor
Mengenregler 10 L/Min.

Regolatore di flusso 10 l/min
Regulador de caudal 10 l/min

Straalregelaar 10 l/min

B
Rondelles réglage de temporisation
Adjustment and timeout washers

Verzögerungsreglerscheiben
Rondella per regolazione temporizzazione

Arandelas ajuste de temporización
Ringetjes voor regeling van de vertraging

rotation 210°
rotation 210°
Drehung 210°
Rotazione 210°
Rotación 210°
Rotatie 210°

ressort
spring
Feder
Molla
Muelle
Veer
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